bohuzel, obavam se,
je mi lito, ale

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nazyvat, fikat (nékomu/nécemu),
pojmenovat, jmenovat se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

podat, predat, dat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

rad (ochotné),
ochotny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

smeét, moci, mit
dovoleno

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hodit se, vyhovovat,
byt vhodny

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

rozzlobeny, nastvany,
rozhnévany, nazlobeny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hadka, spor, rozepre,
pohadani se

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

argument, davod,
odtvodnéni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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hand
/haend/

To give something to another person by
putting it into their hand.
D4t nékomu néco tak, Ze mu to vlozime do

ruky.

Please hand me the scissors from the top
drawer.
Podej mi prosim nuzky z horni zasuvky.

She handed the letter to her colleague without
saying anything.
Beze slova podala ten dopis kolegovi.

A2

suit
/suit/

To be right or convenient for what someone
needs or plans.

Byt pro nékoho vhodny nebo se mu hodit,
napiiklad ¢asové.

Would Thursday morning suit you for our next
meeting?

Hodil by se ti na nasi dalsi schiizku ¢tvrtek
dopoledne?

This flat suits us because the school is nearby.
Tenhle byt ndm vyhovuje, protoze $kola je
blizko.

A2

argument
UK /'a:gjumant/ US /'airgjoment/

A reason, or a set of reasons, that someone
gives to show that an idea is true or right.
Duivod nebo fada divodi, kterymi nékdo
dokazuje, ze je néjakd myslenka pravdivéa
nebo spravna.

Her main argument was that the new plan
costs too much.

Jeji hlavni argument byl, Ze novy plén stoji
prilis mnoho.

He made a convincing argument for starting
the work in spring.

Presvédcive zdavodnil, pro¢ se mé s praci zacit
na jare.

B1

call
UK /ka:l/ US /ka:l/

To give a person or thing a name, or to use
that name for them.

Dét nékomu nebo nécemu jméno, pripadné
tim jménem o ném mluvit.

What do you call this vegetable in your
language?
Jak se téhle zeleniné fikd ve vasem jazyce?

He hates being called lazy when he works hard.

Nesnasi, kdyzZ ho nékdo nazve lenivym, zatimco
tvrdé pracuje.

The teacher asked us what we call this shape.
Ucitel se nds zeptal, jak se tenhle tvar jmenuje.

A2

may

/me1/

used to say that someone is allowed to do
something, or to ask politely for permission
vyjadfuje, Ze nékdo néco smi, nebo se tim
zdvorile ptame o dovoleni

May I ask you a quick question before you
leave?

Smim se vas na néco rychle zeptat, nez
odejdete?

Students may use the reading room until eight
in the evening.

Studenti sméji studovnu pouzivat do osmi
vecer.

A2

argument
UK /'a:gjumant/ US /'a:rgjoment/

A time when two or more people speak
angrily to each other because they do not
agree.

Chvile, kdy spolu dva nebo vice lidi mluvi
rozzlobené, protoze se neshodnou.

They had a loud argument in the car on the
way home.
Cestou domi se v auté hlasité pohdadali.

The argument started over something small
and lasted the whole evening.

Hadka zacala kvuli malickosti a trvala cely
vecer.

A2

afraid
/a'frerd/

used at the start of a sentence when you tell
someone something they will not be happy to
hear, to sound polite

pouziva se na zacatku véty, kdyz nékomu
zdvortile oznamujes$ néco nepfijemného

I'm afraid we have no rooms left for tonight.
Bohuzel ndm na dnesni noc nezbyl zadny pokoj.

I'm afraid your train has already left the
station.
Obavam se, ze vas vlak uz odjel z nadrazi.

Is the machine broken again? I'm afraid so.
Je ten stroj zase rozbity? BohuzZel ano.

B1

happy
/"haepi/

Willing to do something for someone and not
minding it at all.

Ochotny pro nékoho néco udélat a nic proti
tomu nemit.

I'd be happy to drive you to the station
tomorrow morning.
R&d té zitra rano odvezu na nadrazi.

She said she was happy to answer any further
questions.

Rekla, Ze ochotné odpovi na jakékoli dal$f
dotazy.

B1

angry
/'engri/

feeling a strong bad emotion because
another person does something bad or not
fair, often making you want to shout

Citici silny hnév, protoZe nékdo udélal néco
Spatného nebo nespravedlivého, ¢asto s chuti
na doty¢ného kficet.

She was angry when he forgot her birthday
again.

Byla rozzlobend, kdyz zase zapomnél na jeji
narozeniny.

Dad gets angry if we leave the kitchen dirty.

Téata se rozzlobi, kdyz nechdme kuchyn
$pinavou.

Al
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zlato, milacku, koté

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

podporit, podporovat,
financné podporit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

zavolat, volat, telefonovat,
zatelefonovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hovor, telefonat,
telefonni hovor, zavolani

podstatné jméno

\\

D)

www.MojeSlovicka.cz

volat, zvolat,
kriknout

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

rozhovor, konverzace,
povidani, hovor

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

chodit s nékym,
randit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

e-mail, e-mailova
Zprava, mail

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

poslat e-mail, napsat
e-mail, e-mailovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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call
UK /ka:l/ US /ka:l/

To speak to someone on the phone, or to try
to reach them that way.

Mluvit s nékym po telefonu, nebo se o to
alespon pokusit.

Call me back when you have finished the
meeting.
Zavolej mi zpatky, az bude$ mit po schizce.

I called the dentist twice, but nobody picked
up.
Volal jsem dvakrét zubafi, ale nikdo to nevzal.

A2

conversation
UK / konva'serfn/ US / kamvar'serfn/

When two or more people talk to each other
and share news, ideas or feelings.

Kdyz spolu dva nebo vic lidi mluvi a vyménuji
si novinky, napady nebo pocity.

We had a long conversation about her plans
after graduation.

Vedly jsme dlouhy rozhovor o jejich planech po
dokonceni $koly.

Their conversation stopped the moment I
walked into the kitchen.

Jejich rozhovor ustal ve chvili, kdy jsem vesel do
kuchyné.

Al

email
/'irmeil/

To send someone a written message from
one computer or phone to another through
the internet.

Poslat nékomu pisemnou zpravu z pocitace
nebo telefonu pres internet.

I will email you the report as soon as possible.
Poslu ti tu zpravu e-mailem, jak nejdfiv to
pujde.

Could you email the invoice to the accounts
department?

Mohl bys tu fakturu poslat e-mailem na tGcetni
oddéleni?

A2

back
/bak/

To give help, money or open support to a
person, plan or idea.

Poskytnout ¢lovéku, planu nebo mySlence
pomoc, penize ¢i otevienou podporu.

Most of the team backed her plan without any
real discussion.

Vétsina tymu jeji plan podporila bez jakékoli
skutec¢né diskuse.

The city backed the project with money from
local taxes.

Meésto projekt podpofilo penézi z mistnich dani.

B1

call
UK /ka:l/ US /ka:l/

To say something in a loud voice so that
someone further away can hear.

Rict néco nahlas, aby to slysel nékdo, kdo je
dal.

She called from the garden, but I could not
hear.
Volala ze zahrady, ale nic jsem neslySel.

Someone called my name across the crowded
station hall.

Nékdo na mé zavolal mym jménem pres plnou
nadrazni halu.

B1

email
/'i:meil/

A written message that you send from one
computer or phone to another through the
internet.

Pisemna zprava, kterou posilas z pocitace
nebo telefonu na jiny pfes internet.

I get about fifty emails a day and answer half.
Denné mi prijde asi padesat e-maild a na

polovinu odpovim.

Her email went straight into my spam folder.
Jeji e-mail spadl pfimo do slozky se spamem.

Al

baby
/'berbi/

A loving name you call a person you are
close to, usually a partner.

Laskyplné osloveni blizkého ¢lovéka, obvykle
partnera nebo partnerky.

Don't worry, baby, I'll be home before nine
tonight.
Neboj, zlato, budu doma pred devétou.

He calls his girlfriend baby in nearly every text
message.

Svou pritelkyni oslovuje zlato skoro v kazdé
Zprave.

B1

call
UK /kail/ US /kail/

A time when someone speaks to another
person by phone.
Chvile, kdy nékdo s nékym mluvi po telefonu.

I missed three calls while I was in the shower.
Kdyz jsem byl ve sprse, usly mi tfi hovory.

The call lasted an hour and my battery died.
Hovor trval hodinu a vybila se mi baterie.

He ended the call without saying goodbye to
anybody.
Ukonc¢il hovor, aniz by se s nékym rozloucil.

Al

date
/dert/

To go out with someone regularly because
you are in a romantic relationship.

Byt s nékym v milostném vztahu a pravidelné
se s nim schazet.

They have been dating for almost two years
now.
Chodi spolu uz skoro dva roky.

My sister is dating someone she met at work.

Moje sestra chodi s nékym, koho poznala v
praci.

B1
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nadseny, natéseny,
vzruseny, rozjareny

pridavné jméno

O

www.MojeSlovicka.cz

celit, postavit se (Cemu),
stat pred (nécim)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vytvorit, tvorit,
zalozit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

milacku, zlaticko,
broucku

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dopis, psani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mozna, muze (se
stat), asi

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

porada, schiize,
jednani, schiizka

podstatné jméno

E Awn'.

www.MojeSlovicka.cz

setkani, stretnuti

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

online, na internetu,
pres internet

prislovce

www.MojeSlovicka.cz
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form
UK /form/ US /foirm/

To make something begin to exist, or to join
parts together into one whole.

Zpusobit, Ze néco zacne existovat, nebo spojit
Césti v jeden celek.

They formed a small club for people who repair
bicycles.
Zalozili maly klub pro lidi, ktefi opravuji kola.

Thin ice formed on the puddles during the
night.
Na kaluzich se béhem noci vytvoril tenky led.

B1

may

/mel/

used to say that something is possible but
not sure

pouziva se, kdyz je néco mozné, ale neni to
jisté

Take an umbrella, it may rain later this
afternoon.
Vezmi si de$tnik, moznd bude odpoledne prset.

She may not know that the meeting was moved.
Moznd nevi, Ze se ta schiizka pfesunula.

B1

online
UK /pn'lam/ US /am'lam/

In a way that uses the internet, so you do
something from a computer or phone instead
of in person.

Tak, Ze se néco déla pres internet — z
pocitace nebo telefonu, a ne osobné.

You can pay the electricity bill online in about
two minutes.

UCet za elektfinu méiZe§ zaplatit online asi za
dvé minuty.

We met online and only saw each other months
later.

Poznali jsme se na internetu a vidéli se az o
nékolik mésich pozdéji.

A2

face
/feis/

To deal with something hard or unpleasant
instead of trying to get away from it.
Vyporadat se s né¢im tézkym nebo
neprijemnym misto toho, abychom pred tim
utekli.

We must face the problem now instead of
pretending it disappeared.

Musime tomu problému celit ted, ne délat, ze
zmizel.

She finally faced her fear of speaking in public.

Konec¢né se postavila svému strachu z mluveni
na verejnosti.

A2

letter
UK /'leta/ US /'letor/

A piece of writing on paper that one person

sends to another, usually inside an envelope.

Psana zprava na papite, kterou jeden ¢lovék
posila druhému, obvykle v obalce.

My grandmother still writes letters instead of
sending emails.

Babicka porad piSe dopisy misto toho, aby
posilala e-maily.

He read the letter twice and then folded it
away.

Precetl si ten dopis dvakrat a pak ho slozil a
uklidil.

Al

meeting
/'mizti/

An occasion when two or more people come
face to face, often by chance.

Chvile, kdy se dva nebo vice lidi potkaji tvari
v tvar, ¢asto ndhodou.

Their first meeting happened by chance at a
crowded station.

Jejich prvni setkani se odehralo ndhodou na
preplnéném nadrazi.

The meeting between the two old friends was
full of laughter.

Setkani téch dvou starych pratel bylo plné
smichu.

B1

excited
UK /1ik'saitid/ US /1k'sartad/

Feeling very happy and full of energy because
something good is happening or will happen
soon.

Plny radosti a energie, protoZe se néco
dobrého déje nebo se chysta.

The kids were too excited to fall asleep last
night.

Déti byly tak natésené, Ze vCera v noci nemohly
usnout.

I'm really excited about starting my new job
next week.
Moc se tésim, Ze pristi tyden zacnu v nové praci.

Al

honey
/'hani/

A warm, loving name you use when you
speak to someone you love, or in some places
to a customer or a stranger.

Milé osloveni pro nékoho, koho mas rad, a na
nékterych mistech i pro zdkaznika nebo
ciziho ¢lovéka.

Honey, have you seen my car keys anywhere
this morning?

Milacku, nevidéls nékde dneska rano moje
klicky od auta?

B1

meeting
/'mizti/

An event where people come together at an
agreed time to talk about work and decide
things.

Setkani lidi v domluvenou dobu, na kterém se
probira prace a rozhoduje se.

The weekly meeting starts at nine and lasts
about an hour.

Tydenni porada zacind v devét a trvd asi hodinu.

I cannot talk right now, I am in a meeting.
Ted nem{zu mluvit, jsem na poradé.

Al
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telefon, mobil,
mobilni telefon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavolat, telefonovat,
zatelefonovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

cuné, nenazranec,
svineé

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kricet, zakricet,
volat, hulakat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vykrik, krik, zvolani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

SMS zprava, esemeska,
textova zprava

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pripitek, toast

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

verit, daveérovat,
spoléhat se na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

rada, tah, poradi

podstatné jméno

=]

www.MojeSlovicka.cz
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pig
/p1g/

A rude word for someone who eats too much,
behaves badly or leaves a terrible mess.
Hrubé oznaceni ¢lovéka, ktery se nenasytné
prejida, chova se hnusné nebo po sobé
nechdva neporadek.

Don't be such a pig — leave some cake for the
others.

Nebud takové ¢uné — nech kus dortu i pro
ostatni.

He ate the whole tray of biscuits, the greedy
pig.
Sezral cely plech su$enek, ten nenazranec.

B1

text message
/'tekst mesidz/

A short written note that you send from one
phone to another.

Kratkd psand zprava, kterou posles z telefonu
na jiny telefon.

She sent me a text message to say the train was
late.
Poslala mi SMS zpravu, Ze vlak ma zpozdéni.

I read his text message twice and still felt
confused.

Precetl jsem si jeho zprdvu dvakrét a pordd jsem
byl zmateny.

A2

turn
UK /ta:n/ US /t3:in/

The moment when it is one person's chance
to act, while the others in the group wait.
Okamzik, kdy je ve skupiné na jednoho
Clovéka fada a ostatni cekaji.

It is your turn to roll the dice now.
Ted jsi na fadé ty a hodi$ kostkou.

Wait your turn, please; two people are ahead
of us.

Pockej, az budes na fadé, dva 1idé jsou pred
nami.

Each of us took a turn at steering the boat.
Kazdy z nés si vzal svou fadu u kormidla lodi.

Al

phone
UK /foun/ US /foun/

To speak to someone using a phone, or to try
to reach them this way.

Spojit se s nékym po telefonu, nebo se o to
pokusit.

I'll phone you as soon as I get home.
Zavolam ti, jakmile budu doma.

She phoned the hairdresser to book a haircut
for Friday.

Zatelefonovala kadernici, aby si na patek
objednala sttih.

Al

shout
/favt/

a loud call made with the voice, for example
to get attention or because of anger or
surprise

hlasité zvolani nebo vykfik — tfeba abychom
upoutali pozornost, nebo ze vzteku ¢i
prekvapeni

A sudden shout from upstairs woke everyone in
the house.
Nahly vykiik shora probudil vSechny v domé.

We heard shouts of joy when the results were
announced.

Kdy?z se vyhlasily vysledky, ozvaly se vykiiky
radosti.

A2

trust

/trast/

To feel sure that someone is honest and will
not lie to you or let you down.

Byt si jisty, Ze je nékdo poctivy, ze ti nelze a
nezklame té.

I trust him completely, so I never check his
work.

Naprosto mu véiim, takze jeho praci nikdy
nekontroluji.

Can I trust you to keep this between the two of
us?

Muzu ti véfit, Ze to zlstane jen mezi nami
dvéma?

A2

phone
UK /foun/ US /foun/

A device that lets you speak to someone far
away, and that is often also used for
messages and the internet.

Piistroj, kterym se dd mluvit s nékym daleko a
pres ktery se Casto také posilaji zpravy a chodi
na internet.

My phone rang in the cinema and everyone
turned around.
V kiné mi zazvonil telefon a vSichni se otocili.

He forgot his phone at work and felt lost all
evening.

Zapomnél si telefon v préci a cely vecer si
pripadal ztraceny.

Al

shout
/favt/

to say something in a very loud voice, often
because you are angry, far away or in danger
fict néco hodné nahlas — ¢asto ze vzteku, na
délku nebo v nebezpeci

Don't shout at me — I can hear you perfectly
well.
Nekfi¢ na mé — slySim té iplné dobre.

He had to shout over the noise of the machines.
Musel kficCet, aby ho bylo slySet pfes hluk strojt.

Someone shouted for help from the far end of
the corridor.
Nékdo volal o pomoc z druhého konce chodby.

B1

toast
UK /taust/ US /toust/

A short speech, or the moment when people
lift their glasses to wish someone well and
then drink.

Kratka fe¢ nebo okamzik, kdy lidé zvednou
sklenice, popfeji nékomu néco dobrého a
napiji se.

The best man stood up and made a short toast.
Svédek vstal a pronesl kratky pripitek.

Her father proposed a toast to the young
couple.
Jeji otec pronesl pripitek na mlady par.

B1
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hlidat, davat pozor Sepot, Septani, tichy
na, dohlizet na hlas

sloveso podstatné jméno
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whisper
UK /'wispa/ US /'wispar/

a way of speaking that uses only breath, so
that the words come out very quietly

velmi tichd fec, pfi které ¢lovék pouziva skoro
jen dech

He answered in a whisper so that nobody else
would hear.
Odpovédél septem, aby to nikdo jiny neslysel.

Her voice dropped to a whisper when she
mentioned his illness.

Kdy?Z se zminila o jeho nemoci, klesl ji hlas do
Sepotu.

B1

Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz - podminky pouZiti: mojeslovicka.cz/licence

watch
UK /wotf/ US /wa:tf/

to look after someone or something for a
while, or to be careful about a possible
danger

chvili na nékoho nebo na néco dohlizZet, nebo
si ddvat pozor na mozné nebezpeci

Could you watch my bag while I buy the
tickets?

Mohl bys mi pohlidat tasku, nez koupim listky?

Watch your step, the floor near the door is wet.
Dévej pozor na schod, podlaha u dvefi je mokra.

B1



